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Declarations:  Déclarations :  
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

Déclaration selon l’article 14, paragraphe 3, lettre a 
Ledit Accord n’est pas applicable : 
a. Au Rhin en amont du pont routier de Rheinfelden; 
b. Aux lacs de Constance, Léman, Majeur et de Lugano. 
Déclaration selon l’article 14, paragraphe 3, lettre b 
L’application dudit Accord sur le Rhin en aval du pont ‹ Mittlere Rheinbrücke › à Bâle est su-

bordonnée à l’accomplissement des procédures prévues par le statut de la Commission Centrale 
pour la Navigation du Rhin. Par conséquent, les dispositions de l’Accord et de ses annexes ainsi 
que les modifications ad hoc doivent être mises en œuvre conformément à la Convention révisée 
pour la navigation du Rhin, signée à Mannheim le 17 octobre 1868, entre le Grand-Duché de Bade, 
la Bavière, la France, le Grand-Duché de Hesse, les Pays-Bas et la Prusse. 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Declaration under article 14, paragraph 3(a) 
This Agreement shall not extend to: 
(a) The Rhine upstream of the highway overpass of Rheinfelden; 
(b) Lakes Constance, Léman, Majeur and Lugano.  

 201 



Volume 2735, A-44730 

Declaration under article 14, paragraph 3(b) 
The implementation of this Agreement on the Rhine downstream of the « Mittlere 

Rheinbrücke » in Basel is subject to compliance with the procedures set out in the statute of the 
Central Commission for the Navigation of the Rhine. Accordingly, the provisions of the Agree-
ment and its annexes as well as the ad hoc amendments must be implemented in accordance with 
the Revised Convention for Rhine Navigation, signed in Mannheim on 17 October 1868 by the 
Grand Duchy of Baden, Bavaria, France, the Grand Duchy of Hesse, the Netherlands and Prussia.
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